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GNEL/ASNEL Annual Bibliography 2006
[from ACOLIT 60 (July 2007); compiled from AREAS - Annual Report on English and American Studies, Volume 32 (2007) and from entries received from GNEL/ASNEL members]

Aachen

Davis, G.V.
, Fuchs, A. (eds.): Staging New Britain. Aspects of Black and South Asian Theatre Practice. Dramaturgies Bd. 19. Brüssel: Lang, 2006.

---
“Introduction: Staging New Britain”, in: G.V. Davis, A. Fuchs (eds.): Staging New Britain. Aspects of Black and South Asian Theatre Practice. Dramaturgies Bd. 19. Brüssel: Lang, 2006, 15-34.

---
, A. Fuchs: “‘We have to set our Stall out Artistically’: An Interview with Felix Cross”, in: G.V. Davis, A. Fuchs (eds.): Staging New Britain. Aspects of Black and South Asian Theatre Practice. Dramaturgies Bd. 19. Brüssel: Lang, 2006, 219-237.

---
“‘This is a Cultural Renaissance’: An Interview with Kwame Kwei-Armah”, in: G.V. Davis, A. Fuchs (eds.): Staging New Britain. Aspects of Black and South Asian Theatre Practice. Drama​turgies Bd. 19. Brüssel: Lang, 2006, 239-251.

---
, A. Fuchs: “‘A Multitude of Voices’: An Interview with John McGrath”, in: G.V. Davis, A. Fuchs (eds.): Staging New Britain. Aspects of Black and South Asian Theatre Practice. Dramaturgies Bd. 19. Brüssel: Lang, 2006, 253-269.

---
“‘Me – I’m a Black British Londoner’: An Interview with Courttia Newland”, in: G.V. Davis, A. Fuchs (eds.): Staging New Britain. Aspects of Black and South Asian Theatre Practice. Dramaturgies Bd. 19. Brüssel: Lang, 2006, 271-285.

---
“‘Once you open Doors, you have to walk through them’: An Interview with Kully Thiarai”, in: G.V. Davis, A. Fuchs (eds.):  Staging New Britain. Aspects of Black and South Asian Theatre Practice. Dramaturgies Bd. 19. Brüssel: Lang, 2006, 293-307.

---
“Political Loyalties and the Intricacies of the Criminal Mind: The Detective Fiction of Wessel Ebersohn”. Postcolonial Post​mortems: Crime Fiction from a Transcultural Perspective. Amster​dam, New York: Rodopi, 2006, 181-199.

---
“The Commonwealth People’s Forum at the Commonwealth Heads of Government Meeting, Malta, 21-25 November 2005”. Association for Commonwealth Literature and Language Studies Newsletter, 2005/06 (Vancouver: ACLALS, 2006): 1-2.

---
Rez. “Haike Frank, Role-Play in South African Theatre. Bayreuth: Breitinger, 2004”. English in Africa 32,2 (Oct. 2005), 253-258.

Deringer, L.
“Old Words, New Worlds: Migration, Multilingualism and Cultural Memory in Rudy Wiebe’s Sweeter Than All the World”, in: E. Oppermann (Hg.): Literatur und Lebenskunst – Literature and the Art of Living: Festschrift für Gerd Rohmann. Kasseler Personalschriften. 3. Kassel: Kassel UP, 2006, 220-240.

Marsden, P. H.
“Just Des(s)erts? The Conference at the Confluence”. (A Personal Report on: “Word and Image in Colonial and Postcolonial Cultures”. GNEL/ASNEL Annual Conference, University of Koblenz-Landau, Koblenz; May 24-27, 2006). ACOLIT, 58 (Juli 2006), 15-18.

Bayreuth

Dannenberg, H. P.
“Crossing Borders in the Sand: The Desert and the Post/Colo​nial Romance in Anglophone Fiction”, in: Forging the Local and the Global. Stellenbosch: Stellenbosch University/African Sun Media, 2006, 53-61.

---
“Hybrid Genres and Crosscultural Dialogues in Contemporary British Television Comedy: The Kumars at No 42 and Ali G”, in: J. Kamm (ed.) Medialised Britain: Essays on Media, Culture and Society. Passau: Stutz, 2006, 185-200.

---
Rez. “T. Döring, M. Heide, S. Mühleisen (eds.). Eating Culture: The Poetics and Politics of Food. Heidelberg: Winter, 2003”. Ame​rikastudien/American Studies 50,1-2 (2005), 303-307. [Nachtrag]

Jones, J. M.
, Raussert, W., Schmidt, K. (eds.): “Bhangra Remixes with Black Beats: Musical Hybridization in the Indio-American Diaspora”. Travelling Sounds: Music on the Move. Transatlantic American Studies. Münster: LIT Verlag, 2006.

Mühleisen, S.
, Matzke, C. (eds.): Postcolonial Postmortems. Crime Fiction from a Transcultural Perspective (IFAVL 102). Amsterdam: Rodopi, 2006.
---
, Matzke, C.: “Postcolonial Postmortems: Issues and Perspec​tives”, in: C. Matzke, S. Mühleisen (eds.): Postcolonial Post​mortems. Crime Fiction from a Transcultural Perspective (IFAVL 102). Amsterdam: Rodopi, 2006, 1-17.

---
, Migge, B. (eds.): Politeness and Face in Caribbean Creoles. Varie​ties of English Around the World 34. Amsterdam: Benjamins, 2005.

---
, Migge, B. (eds.): “Politeness and Face in Caribbean Creoles: an Overview”, in: S. Mühleisen, B. Migge (eds.) Politeness and Face in Caribbean Creoles. Varieties of English Around the World 34. Amsterdam: Benjamins, 2005, 1-19. [Nachtrag]

---
“Forms of Address in English-Lexicon Creoles: The Presenta​tion of Selves and Others in the Caribbean Context”, in: S. Mühleisen, B. Migge (eds.): Politeness and Face in Caribbean Creoles. Varieties of English Around the World 34. Amsterdam: Benjamins, 2005, 195-223. [Nachtrag]

---
(ed.): Creole Languages in Creole Literatures. International Journal of Pidgin and Creole Languages (Special Issue), 20,1 (2005). [Nachtrag]

---
“Introduction. Creole Languages in Creole Literatures: Status and Standardization”, in: S. Mühleisen (ed.): Creole Languages in Creole Literatures. International Journal of Pidgin and Creole Languages (Special Issue), 20,1 (2005), 1-14. [Nachtrag]

---
“What Makes an Accent Funny, and Why? Black British Eng​lishes and Humour Televised”, in: S. Reichl, M. Stein (eds.): Cheeky Fictions. Laughter and the Postcolonial. Amsterdam: Rodopi, 2005. [Nachtrag]

Berlin, FU

Hoenisch, M.
“Rastafari and Erna Brodber’s Black Space: Symbolic Strate​gies”, in: W. Zips (ed.): Rastafari: A Universal Philosophy in the Third Millennium. Ian Randle Publ: Kingston 2006, 59-71.

Leitner, G.
Die Aborigines Australiens. München: C. H. Beck Verlag, 2006.

---
Language in Australia and New Zealand. A Bibliography and Research Database (1788-Present). Berlin: Mouton de Gruyter (mit B. Taylor, University of Sydney, C. Fritz, FU Berlin, 2006).

---
(Hg.): Zeitschrift für Australienstudien (ZfA) 20 (2006), Schwer​punkt: “Einwanderung und Integration: Revisited”.

Berlin, HU

Kilian, E.
Rez. “John McLeod, Postcolonial London: Rewriting the Metropolis. London and New York: Routledge, 2004”. Journal for the Study of British Cultures 13,1 (2006), 88-90

Matzke, C
, J. Plastow: “Sewit Children’s Theatre in Eritrea”, in: M. Banham, J. Gibbs, F. Osofisan (eds.), guest ed. M. Etherton: African Theatre: Youth, Oxford: James Currey, 2006, 138-150.

---
Rez. “John Conteh-Morgan and Tejumola Olaniyan (eds.): African Drama and Performance. Bloomington: Indiana University Press, 2004”, in: M. Banham, J. Gibbs, F. Osofisan (eds.), guest ed. M. Etherton: African Theatre: Youth, Oxford: James Currey, 2006, 259-262.

---
, S. Mühleisen (eds.): Postcolonial Postmortems: Crime Fiction from a Transcultural Perspective (IFAVL 102). Amsterdam: Rodopi, 2006.
---
“‘A good woman in a good country’ or: The Essence is in the Pumpkin: Alexander McCall Smith’s Mma Ramotswe Novels as a Case of Postcolonial Nostalgia”, Wasafiri 21,1 (2006), 64-71. 

---
Rez. “Martin Banham (eds.) in association with Chuck Mike and Judith Greenwood: African Theatre: Soyinka. Blackout, Blowout & Beyond, Oxford: James Currey, 2005”, Leeds African Studies Bulletin, 68 (2006), 100-103.
Schwalm, H.
“Postethnicity und das Scheitern der Polyphonie: Hanif Kureishis Black Album (1995)”, in: N. Greiner, R. Weidle (Hg.): Cool Britannia. Literarische Selbstvergewisserungen vor der Jahrtausendwende, Trier: WVT, 2006, 225-241.

Veit-Wild, F.
Writing Madness: Borderlines of the Body in African Literature. Oxford: James Currey Publishers, 2006.

---
“Review Essay. De-silencing the Past - Challenging ‘Patriotic History’”. Research in African Literatures 37,3 (2006), 193-204.
Bochum

Viol, C.-U.
, Drever, T.
“Babylon ist überall. Kreolsprachen und ihren kulturellen Kontext kennenlernen”. Der fremdsprachliche Unter​richt: Englisch 40, Heft 83 (2006): Global English, 32-42.

---
“Sound Check: Lieder in Zeiten des Krieges – die Asian Dub Foundation veröffentlicht ihr politisches Traktat Tank, Benjamin Zephaniah sein weißes Album Naked”. Hard Times 78 (2005), 80-83. [Nachtrag]

Bonn

Schmidt-Haber-
Rez. “Ethnizität und Geschlecht: (Post-)Koloniale Verhand-
kamp, B
lungen in Geschichte, Kunst und Medien”. Graduiertenkolleg

“Identität und Differenz”. Köln: Böhlau, 2005. H-SOZ-U-KULT, 

13.11.2006, http://hsozkult.geschichte. hu-berlin.de/

rezensionen/2006-4-118.

Schneider, K-P.
“Fluchen, danken, Komplimente machen: Kommunikationsnor​men in Varietäten des Englischen erforschen”. Der fremdsprach​liche Unterricht: Englisch 40, Heft 83 (2006): Global English, 43-45.
Braunschweig

Kubanek, A.
“Global English and Global Education”, in: C. Gnutzmann, F. Intemann (eds.): The Globalisation of English and the English Language Classroom. Tübingen: Narr, 2005, 245-258.
Bremen

Broeck, S.
“White Fatigue: Or: Supplementary Notes on Hybridity”, in: J. Nyman (ed.): Reconstructing Hybridity. Amsterdam: Rodopi, 2006. 

---
“Global Gourmets: Food Writing and Its Fancies of Transcultu​ration”, in: R. Isensee et al (eds.): Transatlantic American Studies. Transcultural Visions of Identities in Images and Texts. 2006.

Peters, S. K.
“Derek Walcott: Pantomine”, in: S. Peters, K. Stiersdorfer, L. Volkmann (eds.): Drama II (Teaching Contemporary Literature and Culture, Bd. 1), Trier: WVT, 527-544.

---
“Constructing Individual and Collective Sensibility: Arche​ology, Violence, and the Body in the Fiction of Arundhati Roy, Michael Ondaatje and Romesh Gunesekera”. Anglistentag Bamberg 2005. Proceedings, Trier: WVT, 2006, 57-67.

Rommel, T.
“Über ‘Wahre Südseegeschichten’ und andere Erfindungen. Literarische Fiktionalisierung der Südsee“, in: G. Febel et al. (Hg.) : Zwischen Kontakt und Konflikt.  Stand und Perspektiven der Postkolonialismusforschung. Trier: WVT, 2006, 165-175.

Sandten, C.
, Blumberg, M., Febel, G., Hamilton, A., de Souza, H. (Hg.): Zwischen Kontakt und Konflikt: Stand und Perspektiven der Post​kolonialismusforschung. Kritische Beiträge zum postkolonialen und transkulturellen Diskurs. Schriftenreihe INPUTS (Institut für Postkoloniale und Transkulturelle Studien) der Universität Bremen. Trier: WVT, 2006.

---
“How to Talk ‘Postcolonial’? Ansätze zu einem umstrittenen Theoriebegriff”. M. Blumberg, G. Febel, A. Hamilton, C. Sandten, H. de Souza (Hg.): Zwischen Kontakt und Konflikt.  Stand und Per​spektiven der Postkolonialismusforschung. Trier: WVT, 2006, 19-37.

---
Rez. “‘How do you speak, where there are no images of self to claim?” Raman Mundair’s Poetry Collection Lovers, Liars, Conjurers,  and Thieves.” Kavya Bharati 17, 2006, 187-195.

Schaffeld, N.
“Contemporary Revenge Plays by Canadian Women Play​wrights”, in: C. Houswitschka, G. Knappe, A. Müller (Hg.): Anglistentag 2005 – Bamberg. Proceedings. Trier: Wissenschaft​licher Verlag Trier, 2006.

Chemnitz

Schmied, J.
“East African Englishes”, in: B. Kachru, Y. Kachru, C. Nelson (eds.): The Handbook of World Englishes. Basingstoke: Blackwell, 2006, 300-325.

Dresden

Böker, U.
“‘In search/Of true tongues/Which speak/And kick/UP/ TRUTH’: Re-Writing Chaucer: Sylvia Plath, Patience Agbabi, and Karen King-Aribisala”, in: M. Eitelmann, N. Stritzke (Hg.): Ex Praeteritis Praesentia. Sprach-, literatur- und kulturwissenschaft​liche Studien zu Wort- und Stoffgeschichten. Festschrift zum 70. Geburtstag von Theo Stemmler. Heidelberg: Winter, 2006, 151-169.

Lange, C.
“Reflexivity and Intensification in Irish English and other new Englishes”, in: H. Tristram (ed.): Celtic Englishes IV. Potsdam: Potsdamer Universitätsverlag, 2006, 259-282.

Düsseldorf

Glaap, A.-R.
, Rau, A. (ed.): Short Stories from Canada. Berlin: Cornelsen, 2006.

---
(ed.): Richard Rive: Buckingham Palace. District Six. Berlin: Cornel​sen, 2006.

---
, Heinze, M.: Contemporary Canadian Plays. Overviews and Close Encounters. Reflections: Literatures in English Outside Britain and the USA 13. Trier: WVT, 2005. [Nachtrag]

---
“The Jewish Experience in Contemporary Canadian Drama”.  Ahornblätter. Marburger Beiträge zur Kanada-Forschung 18. Marburg: Universitätsbibliothek Marburg, 2005, 30-41. [Nachtrag]

---
“A Novel Turned Stage Play. The Edible Woman by Dave Carley”, in: W. Klooß (ed.): Narratives of Exploration and Discovery. Essays in Honour of Konrad Gross. Trier: WVT, 2005, 205-214. [Nachtrag]

---
“Die Anfänge des anglokanadischen Theaters und Dramas”, in: K. Groß, W. Klooß, R. M. Nischik (Hg.): Kanadische Literaturge​schichte. Stuttgart: Metzler, 2005. [Nachtrag]

---
“Lear, Hamlet and Othello: Canadianized”, in: N. Schaffeld (ed.): Shakespeare’s Legacy. The Appropriation of the Plays in Post-Colonial Drama. Trier: WVT, 2005, 69-87. [Nachtrag]

---
“Destination and Destiny: Contemporary Canadian Plays on Immi​grants”, in: H. Antor, G. Bölling, A. Kern-Stähler, K. Stierstorfer (eds.): Refractions of Canada in European Literature and Culture. Berlin: Walter de Gruyter, 2005, 83-90.

---
“CanDrama – What it is and what it is about.” Texts for Info​screens at the Marshall McLuhan Salon of the Canadian Embassy, Berlin, 2006.

Gomille, M.
“‘Gotische’ Räume und Geschlechterkonstruktion im postmoder​nen kanadischen Roman: Jane Urquharts The Whirlpool (1986)”, in: H. Friedl, N. Schröder (Hg.): Grenzgänge. Studien zu Gender und Raum. Kultur und Erkenntnis 32. Tübingen: Francke, 2006, 153-166.

---
(Hg., Übersetzung), L. Ho, K. Stierstorfer (Hg.): Hongkong Poems/ Gedichte englisch – deutsch. Tübingen: Stauffenburg, 2006.

Heinze, M. 
, Müller-Schenck, E. (eds.): Canadian, Literary and Didactic Mosaic. Essays in Honour of Albert-Reiner Glaap on the Occasion of his 75th Birthday. Trier: WVT, 2004. [Nachtrag]

---
, Glaap, A.-R.: Contemporary Canadian Plays. Overviews and Close Encounters. Reflections: Literatures in English Outside Britain and the USA 13. Trier: WVT, 2005. [Nachtrag]

---
“Culture Transfer – Brad Fraser’s Cold Meat Party at the Royal Exchange Theatre in Manchester, England“, in: M. Heinze, E. Müller-Schneck (eds.). Canadian, Literary and Didactic Mosaic. Essays in Honour of Albert-Reiner Glaap on the Occasion of his 75th Birthday. Trier: WVT, 2004, 47-58. [Nachtrag]

---
“Tackling the Bully. Joan MacLeod’s The Shape of a Girl”, in: A.-R. Glaap, M. Heinze (eds.): Contemporary Canadian Plays. Overviews and Close Encounters. Trier: WVT, 2005, 133-141. [Nachtrag]

---
“Victorians Abroad: Charles Dickens and Anthony Trollope in Canada”, in: H. Antor, G. Bölling, A. Kern-Stähler, K. Stierstorfer (eds.): Refractions of Canada in European Literature and Culture. Berlin: Walter de Gruyter, 2005, 109-117. [Nachtrag]

Peters, C.M.
Interpretationshilfe Englisch: Margaret Atwood: The Handmaid’s Tale. Freising: Stark, 2006.
Erlangen

Bayer, G.
Art. “Thomas Highway”; “Thomas King”, in: E. Nelson (ed.): Encyclopedia of Multiethnic American Literature. Vol II. Westport: Greenwood, 2006.

---
Rez. “Oliver Lubrich, Das Schwinden der Differenz: Postkoloniale Poetiken. Bielefeld: Aisthesis, 2004”, German Studies Review 29,1 (2006), 201-202.

Essen

Hickey, R.
“Contact, Shift and Language Change. Irish English and South African Indian English”, in: H. L. C. Tristam (ed.): Celtic Englishes IV. Potsdam: University Press, 2006, 234-58.

Reckwitz, E.
“The Forbidden Fruit – Sex Across the Color Bar as a Trans​gressive Act in South African Fiction”, in: R. Ahrens, M. Herrera Sobek, K. Ikas, F. A. Lomelí (eds.): Violence and Transgression in World Minority Literatures. Heidelberg: Winter, 2005, 263-283.

Frankfurt/M

Arndt, S.
, Spitczok von Brisinski, M. (eds.): Africa, Europe and (Post)Colonialism. Racism, Migration and Diaspora in African Literatures. Bayreuth: Bayreuth African Studies, 2006.

---
, Spitczok von Brisinski, M.: “Prologue”, in : S. Arndt, M. Spitczok (eds.) : Africa, Europe and (Post)Colonialism. Racism, Migration and Diaspora in African Literatures. Bayreuth: Bayreuth African Studies, 2006, 9-11.

---
“Rereading (Post)Colonialism. Whiteness, Wandering and Writing”, in : S. Arndt, M. Spitczok (eds.) : Africa, Europe and (Post)Colonialism. Racism, Migration and Diaspora in African Literatures. Bayreuth: Bayreuth African Studies, 2006, 13-79.

---
“Beyond the Boundaries of Identities and Difference. The Dynamic Relationship of ‘Race’ and Gender in African Literatures”, in : S. Arndt, M. Spitczok (eds.) : Africa, Europe and (Post)Colonialism. Racism, Migration and Diaspora in African Literatures. Bayreuth: Bayreuth African Studies, 2006, 139-158.

---
„Paradigms of an Intertextual Dialogue: 'Race' and Gender in Nigerian Literature”, in: Christine Matzke, Aderemi Raji-Oyelade and Geoffrey V. Davis (Hrsg.): Of Minstrelsy and Masks. The Legacy of Ezenwa-Ohaeto in Nigerian Writing. Amsterdam, New York: Rodopi, 2006: 199-221.
---
, Berndt, K.: “Prolog”, in: S. Arndt, K. Berndt (Hg.): Kreatives Afrika. SchriftstellerInnen über Literatur, Theater und Gesellschaft. Wuppertal: Peter Hammer, 2005, 7-11. [Nachtrag]

---
“Erfindungen Afrikas. Ein hoffnungsvoll-folgenloser Essay”, in: S. Arndt, K. Berndt (Hg.): Kreatives Afrika. SchriftstellerInnen über Literatur, Theater und Gesellschaft. Wuppertal: Peter Hammer, 2005, 12-33. [Nachtrag]

---
, Berndt, K. (Hg.): Kreatives Afrika. SchriftstellerInnen über Litera​tur, Theater und Gesellschaft. Wuppertal: Peter Hammer, 2005. [Nachtrag]

---
“Boundless Whiteness. Whiteness Without Boundaries? Femi​nism and White Women in the Mirror of African Feminism and African-Feminist Literature”, in: D. Naguschewski, F. Veit-Wild (eds.): Body, Sexuality and Gender. Versions and Subversions in African Literatures. Amsterdam: Rodopi, 2005, 157-172. [Nachtrag]

Doff, S.
O Canada! History, Country and Cultures from Sea to Sea. Mün​chen: Langenscheidt ELT, 2006 (Viewfinder Topics Students and Resource Book).

Helff, S.
, V. Alexander: “The Politics of Shifting Boundaries in Moyez G. Vassanji’s The Gunny Sack and Farida Karodia’s Other Secrets”, in: S. Arndt, M. Spitczok von Brisinski (eds.): Africa, Europe and (Post)Colonialism. Racism, Migration and Diaspora in African Literatures. Bayreuth: African Studies Series, 2006, 327-342.

---
“Shashi Deshpande”, in: M. Kämpchen (Hg.): Indische Literatur der Gegenwart. München: Edition Text und Kritik, 2006.

---
“Zuhause in der Welt: Zeitgenössische transkulturelle indische Literatur”. Eins-Entwicklungspolitik 18/2006. Frankfurt/Main, 34-36.

---
“Transkulturation, Hybridität und Transkulturalität im Spiegel von Migration”. Eins-Entwicklungspolitik 11-12/2006. Frank​furt/Main, 45-46.

---
“The Queer – A Part of Oneself: Representations of Queerness in: Shani Mootoo’s Cereus Blooms at Night”. Muse India May-June Issue 2006.

Riemen-
(ed.): Postcolonial Theory: The Emergence of a Critical Discourse. A 
schneider, D.
Selected and Annotated Bibliography. Jaipur/New Delhi: Rawat 

Publications, 2006. [Nachdruck Tübingen: Stauffenberg Verlag, 

2004].

---
“Die Migrantenliteratur Indiens”, in: G. Febel u.a. (Hg.): Zwischen Kontakt und Konflikt: Perspektiven der Postkolonialismus-Forschung. Trier: Wissenschaftlicher Verlag Trier, 2006, 177-188.

---
“Mulk Raj Anand”; “R.K. Narayan”, in: H. L. Arnold (Hg.): Kritisches Lexikon zur fremdsprachlichen Gegenwartsliteratur, 69. Nachlieferung (März 2006), 1-11, A1-3, D1-2, 1-13, A1-2, B1-2, D1-2.

---
“The Indian Novel in English: A National Literature?”, Muse India, issue 7, 2006.

---
“Rajo Rao”, in: Heinz Ludwig Arnold (Hg.): Kritisches Lexikon zur fremdsprachlichen Gegenwartsliteratur, 70. Nachlieferung (Juni 2006), 8-9, A1, B1, D1-2.

---
Rez. “Chitra Sankaran, Liew-Georg Leong, Rajeev S. Phatke, (eds.): Complicities, Connections and Divisions: Perspectives on Literatures and Cultures of the Asia-Pacific Region; Eva Rask Knudsen, The Circle and the Spiral: A Study of Australian Aboriginal and New Zealand Maori Literature”, Journal of Postcolonial Writing 42, 1 (2006), 106-108.

---
Rez. “Vikram Seth, Two Lives”, Wasafiri 21, 2 (July 2006), 104-106.

---
“Mulk Raj Anand”; “R.K. Narayan”; “Raja Rao”, in: M. Kämpchen (Hg.): Indische Literatur der Gegenwart. München: Edition Text und Kritik, 2006, 148-163; 164-181; (mit Klaus H. Börner) 182-192.

---
Nachruf: “Raja Rao, 1908-2006”, Literaturnachrichten 90 (Sommer 2006), 23.

Sarkowsky, K.
“Manga, Zen, and Samurai: Negotiating Exoticism and Orientalist Images in Sujata Massey’s Rei Shimura Novels (Including an Interview with Sujata Massey)”, in: Postcolonial Postmortems. Crime Fiction from a Transcultural Perspective. Christine Matzke und Susanne Mühleisen (eds.). Amsterdam: Rodopi, 2006, 109-137.

---
“Churches, Museums, and the Return of the Buffalo: Spatial Art in Thomas King’s Truth and Bright Water (1999)”, in: M. Shackleton, V. Supinen (eds.): First and Other Nations. Symbolic Representations. Helsinki: Renvall Institute Publications, 2005, 53-69. [Nachtrag]

---
“AlterNative Transitions: Öffentlichkeit und Privatheit in zeitgenössischen indigenen Texten Kanadas”, in: S. Lettow, U. Manz, K. Sarkowsky (Hg.): Öffentlichkeiten und Geschlechter​verhältnisse. Erfahrungen, Strategien, Subjekte. Königstein/Ts.: Ulrike Helmer Verlag, 2005, 23-38. [Nachtrag]

Schulze-Engler, F.
“Auf der Suche nach der verlorenen Moderne: Dekolonisie​rungs-Mythen, Container-Kulturen und die Krise der post​kolonialen Theorie”, in: G. Febel, A. Hamilton, M. Blumberg, H. de Souza, C. Sandten (Hg.), Zwischen Kontakt und Konflikt: Per​spektiven der Postkolonialismusforschung. Trier: WVT 2006, 39-50.

---
“Von ‘Inter’ zu ‘Trans’: Gesellschaftliche, kulturelle und litera​rische Übergänge”, in: H. Antor (Hg.), Inter- und Transkulturelle Studien: Theoretische Grundlagen und interdisziplinäre Praxis. Heidelberg: Winter, 2006, 41-53.

Vogt-William, C.
“Bhangra Babes: Masala Music and Questions of Identity and Integration”, in: Bartels, A., Wiemann, D. (eds.): Global Frag​ments: (Dis)Orientation in the New World Order. Amsterdam, Rodopi, 2005 (Cross/Culture Series, Asnel Papers).

---
“Rescue Me: Anita and Me and A Wicked Old Woman”, in: G. Davis (ed.): Towards a Transcultural Future: Literature and Society in a Postcolonial World. Amsterdam, New York: Rodopi, 2005 (Cross/Culture Series, Asnel Papers), 387-397. [Nachtrag]

Freiburg

Deuber, D.
“Aspects of Variation in Educated Nigerian Pidgin: Verbal Structures”, in: A. Deumert, S. Durrleman (eds.): Structure and Variation in Language Contact. Amsterdam: Benjamins, 2006. 243-261.

---
Rez. “Michael Aceto and Jeffrey P. Williams (eds.), Contact  Englishes of the Eastern Caribbean. Amsterdam: Benjamins, 2003.” Arbeiten aus Anglistik und Amerikanistik 31,2 (2006), 250-253.

Ehrhart, S.
, Mair, C., Mühlhäusler, P.: “Pidgins and Creoles between Endangerment and Empowerment: A Dynamic View of Empowerment in the Growth and the Decline of Contact Languages, Especially in the Pacific”, in: M. Pütz, J.A. Fishman, J. Neff-van Aertselar (eds.): “Along the Routes to Power”: Explo​rations of Empowerment through Language. Berlin: Mouton de Gruyter, 2006. 129-155.

Goetsch, P.
“Coetzees The Live of Animals and Elizabeth Costello: Probleme postmoderner Ethik und Literatur”, in: J. Zimmermann, B. Salheiser (eds.): Ethik und Moral als Problem der Literatur und Literaturwissenschaft. Berlin: Duncker & Humblot, 2006. 151-170.

Mair, C.
“Varieties of English around the World: Collocational and Cultural Profiles”, in: P. Skandera (ed.): Idiom(s) and Culture(s) in English. Berlin: Mouton de Gruyter, 2006. 437-468.

Giessen

Birk, H.
“Mediating Imperial Collective Memory: ‘Metaphers of Empire’”, in: A. Nünning, M. Gymnich, R. Sommer (eds.): Literature and Memory. Theoretical Paradigms – Genres – Functions. Tübingen: Narr, 2006, 265-280.

---
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